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	На Манежной площади открылась Третья российская экологическая неделя. В ее рамках пройдет целый ряд различных акций, в том числе кинофестиваль, на котором будет демонстрироваться сферическое кино (360 градусов). И это лишь одна из множества культурных инициатив, которые были организованы при поддержке Минприроды России.
	
	On Manezh square opened the Third Russian ecological week. In its framework will host a number of events, including a film festival, which will be screened spherical movie (360 degree). And this is just one of the many cultural initiatives that have been organized with the support of Ministry of Russia.

	Экология и культура — понятия взаимосвязанные. Культурный код, в том числе и экологический, закладывается с самого детства. Именно поэтому мы уделяем большое внимание сотрудничеству с деятелями культуры и искусства, поддерживаем по мере сил общественные инициативы, направленные на вовлечение граждан, в том числе и самых юных, в различные природоохранные мероприятия. Можно сказать, что сейчас общими усилиями мы стараемся создать культуру сохранения природы.
	
	Ecology and culture — concepts are interrelated. Cultural code, including environmental, is laid in childhood. That is why we pay great attention to cooperation with workers of culture and art, supported the initiatives to involve citizens, including the youngest ones, in various environmental activities. We can say that now together we strive to create a culture of conservation.

	Основная задача министерства — создание условий для ответственного использования природных ресурсов — тесно связана с формированием экологической культуры общества. Чтобы добиться в этом успеха, надо изменить сознание людей. И здесь особенно важную роль играют культурные проекты, поскольку через художественный образ мы можем достучаться не только до ума, но и до души человека.
	
	The main task of the Ministry is creating conditions for responsible use of natural resources is closely linked with the formation of ecological culture of a society. To achieve this goal, it is necessary to change people's minds. And here the important role played by cultural projects, because through art we can reach out not only to mind but also the soul of man.

	Причем не следует думать, что мы стремимся показывать только идиллические примеры, воспевающие красоту окружающего мира. Как человек влияет на природу? Он может оберегать ее, а может причинять вред. И это тоже тема для творческого высказывания. Следовательно, должен соблюдаться баланс: одновременно нужно показывать природные богатства, которые хочется сохранить, но при этом предупреждать зрителя о последствиях безрассудного, безответственного отношения к нашей планете. Всё вместе это производит сильное впечатление и надолго остается в памяти.
	
	And we should not think that we strive to show only the idyllic examples of glorifying the beauty of the world. How people affect nature? He can protect her, and may cause harm. And this is also a subject for creative expression. Therefore, there must be a balance: both need to show the natural resources that you want to save, but to warn viewers about the consequences of reckless, irresponsible attitude to our planet. All together it makes a strong impression and remains in the memory.

	Деятели культуры без всякого постороннего участия уже давно поднимают в своем творчестве актуальные экологические темы и смело высказываются по острым экологическим вопросам. Таких произведений год от года появляется всё больше. Это и выставки, и флешмобы, и фильмы, и фестивали... Разумеется, таким образом вносится позитивный вклад в формирование общечеловеческой экологической культуры. И на данном этапе нам важно, чтобы движение в этом направлении активно продолжалось.
	
	Cultural figures without any foreign participation has long been raising in his work of relevant environmental themes and boldly speak out on urgent environmental issues. Such works from year to year appears more and more. This exhibitions, flashmobs, films, and festivals... of Course, so be paid positive contribution to the formation of human ecological culture. And at this stage it is important that the movement in this direction is actively continued.

	Конечно, в Год экологии, который сейчас проходит в России, концентрация усилий особенная. Мы заранее подготовили и утвердили в правительстве план, отдельная часть которого посвящена широкому продвижению «зеленых» идей и формированию экологической культуры. В общей сложности в этом году по всей стране прошло уже больше тысячи мероприятий, включающих в обязательном порядке культурные акции. Например, параллельно с посадкой деревьев может проводиться детский экологический фестиваль. Или, допустим, во время уборки территорий приглашенные известные актеры могут организовать флешмоб и вовлечь в него множество людей.
	
	Of course, in the year of the environment, which is being held in Russia, to focus special. We have prepared and approved in the government plan, a separate part is devoted to the wider promotion of "green" ideas and the formation of ecological culture. In total this year across the country has been more than a thousand events, including a mandatory cultural event. For example, in parallel with planting trees can be a children's environmental festival. Or, for example, during cleaning of territories invited to the famous actors can organize a flash mob and involve many people.

	Из крупных культурных мероприятий отмечу «Ночь музеев», которую мы проводили в этом году совместно с федеральным Министерством культуры. Кстати, многие музеи посвятили выставки Году экологии. Так, в Центре фотографии братьев Люмьер демонстрируется экспозиция Себастьяна Коупленда «Чистая Арктика», а в Дарвиновский музей привезли шелкографии Энди Уорхола «Вымирающие виды». Этот проект, кстати, имел интересное продолжение: мы предложили детям принять участие в конкурсе и нарисовать представителей редких видов животных. Я не ожидал, что так много ребят откликнутся! Уже в конце года мы выберем победителей.
	
	Of the major cultural events of note "Night of museums" held this year in conjunction with the Federal Ministry of culture. By the way, many museums have dedicated exhibitions to the Year of ecology. So, in the Center of photography Lumiere brothers demonstrated the exposition Sebastian Copeland "Clean the Arctic", and the Darwin Museum brought a silkscreen of Andy Warhol's "Endangered species". This project, incidentally, had an interesting sequel: we invited children to take part in the competition and to draw representatives of rare species. I didn't expect so many guys to respond! At the end of the year we will choose the winners.

	С одной стороны, всё это, безусловно, вклад в культуру, ведь те же дети сначала пришли на выставку, а потом, вдохновившись, стали пробовать себя в творчестве. Не исключено, что кто-то из них в будущем станет художником и продолжит экологическую тему. Но с другой стороны, мы воспринимаем культурные проекты именно как возможность сделать «экологичным» сознание человека. Подобные акции помогают обществу сформулировать вопросы и идеи, обсуждение которых будет всегда актуальным.
	
	On the one hand, all this, of course, contribution to culture, because the same children first came to the exhibition, and then, inspired, began to try himself in creative work. It is not excluded that someone from them will become an artist and continues the ecological theme. But on the other hand, we perceive cultural projects as an opportunity to make "green" consciousness. Such actions help society formulate questions and ideas, the discussion of which will always be relevant.

	Президент РФ Владимир Путин неоднократно говорил, что «экологией нельзя заниматься в течение одного года, а затем бросить». Человечество развивается, возникают новые экологические проблемы, вызовы, на которые надо отвечать и которые нужно осмысливать. В том числе и через культурные проекты. В конечном счете достижение гармонии в искусстве и во взаимодействии человека с окружающей средой — цели во многом родственные.
	
	Russian President Vladimir Putin has repeatedly said that "the environment cannot be addressed in one year, and then quit." Humanity is evolving, there are new environmental challenges, the challenges to which we must answer, and which need to comprehend. Including through cultural projects. Ultimately, achieving harmony in art and in human interaction with the environment — to a great extent related.
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